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. Nachtgesang 

. Träume auch du! 

. Hab’ dich so lieb 

. Ich spreche deinen Namen nicht 

. Mein Herz bleibt stets dir nah 

. Ueber jene blauen Hügel 

. Dass du doch meiner wirst gedenken. 
. Es muss ja so sein 

. Es muss geschieden sein 

. Wenn sich zwei Augen schliessen . 
. Die schönsten meiner Lieder 

. Dich segn’ ich alle Tage! 


. Schwäbisches Liedchen 


Stall is the Night . 

Wit not thou dream and love? 
So much I love 

I never speak thy Name aloud 
My Heart is true 

Over the Mountains . 

Thou wilt think of me . 

It must be so . 

Soon will it pass away . 
When Eyelids close 

The prettiest of my Songs . 

I bless thee Night and Day, Love! 
The Earth it loves Rain 
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NACHTGESANG. 
STILL IS THE NIGHT. 


(F. Naumann. The English Verse by W. J. Westbrook .) 
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TRAUME AUCH DU! 


WILT NOT THOU DREAM AND LOVE? 


(M. Morgenstern. The English Verse by W.J.Westbrook.) 
Frau DF BURCK in Badenweiler zugeeignet. 
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Op.430.N° 2. 
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DICH SO LIEB 
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(F. Brunold.The English Verse by W. J, Westbrook.) 


i 


HAB 


Franz Abt, 
Op.418.N° 7, 


,con anima. 


Allegretto 


ing 


tals 


gol - de-ne 


und Nacht, dein nicht 
of thee When morn - 
the sky Through por - 


8 
Him - mel baut 


der 
not think 
be - yond 


If far 


Wie, ob 
Bid me 


5 
> 
Rn 
3 
= 
a 
z 


cken, 
eth? 
ens 


bli 
turn 
hold 


hin - 


dir 
When night re - 
No more be 


es macht, dass sich doch 
zu 


ver-traut 
of thee 
of eye 


was 
5 still 

think 
- part, 


not 


weiss nicht recht, 
Bid me 
Thou should’st de 


muss mein Aug 


ken, 


dawn-eth ? 


den- ken, 
gold - en 


Brü-c 


Bist mei -ne 
Du bist’s,die 
Thou art my 


Thou art my 


3 
. 


thee, 


dir. 
my breast, 


tri 


zu 
bald 
to 


im - mer 
bald froh, 


Aye turn 
Shine in 


und Blick 
and glance 


im - age fair 


’ 


is 
Brust dein Bild 


Au 
der 
eye 


Herz und Sinn, 
trag? in 
Heart and sense, 
Yet should thine 





Coctection LıroLrr No. 1223 


CrVESC « 


mein Glück, 
er = füllt, 


ne Lust, 
die mich 


my 
my 


mei - 
Pe) 
bist's, 


bist 
du 


les mirs 


so 


must 


Al 
dich 


k, mein 
hab 
My 
My 


Gl 
er - füllt, 


ry lifes 
ry life, 


uc 


. 


mein 


Lust, 
mich 


lieb 9 


ry life, 
ry life, 


ve 
ve 


art 
art 


Thou 
Thou 


bes 
rest, 


and 


all 
hope, 














ee 

: ae a = 
ers: 
Ze m Thee 


he 4 
CHE. 


sa 





die 


bist mei - ne 
bist’s, 


du 
Thou art 
Thou art 





lieb; 
be! 
rest! 





2083 
=2 SS 
Ss 
1] n 
ao v 
zes: 
N... 
ane 
as >> 
N 
Zase 


my 
my 














poco rit. 


lieb. 
be! 


les mir. 


so 


must 
and rest! 


Al 
dich 
all 
hope, 


in 
? 
y 


. 


k, me 
hal 
my 
my 


Glue 
ere fullt, 


mein 
My all, 
My hope, 


mich 
be, 
rest, 


Lust 9 


must 





s, die 


mei - ne 
bist’ 
all 

My hope, and 


du 
My 


lit, 
iz) 


ry li 
ry fe 9 


er. fu 


Lust, mein Glück, bist 


© 
gee 











Cotcection LiroLrr No. 1223 


ICH SPRECHE DEINEN NAMEN NICHT. 


I NEVER SPEAK THY NAME ALOUD. 


(C.RJukes. The English Verse by W. J. Westbrook .) 


Poco moderato. Franz Abt, Op. 418.N°6. 
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MEIN HERZ BLEIBT STETS DIR NAH. 


MY HEART IS TRUE. 


(Heinr. Pfeil. The English Verse by W. J. Westbrook.) 


Franz Abt, 
Op.418.N°9, 


Andante con espressione. 
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Mai___ mir klang so trüb das Abschiedswort, mein Le - - bensson-nen - 
weint, und ob uns auch das Her-ze bricht, wir blei - ben treu ver- 
more, Thy fare-well word so mourn-ful fell As lifes bright day were 
true, _ And though our hearts in sor- row break, Their faith shall bloom a - 
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ÜBER JENE BLAUEN HÜCEL. 


OVER THE MOUNTAINS. 


(R.Scheller. The English Verse by W. J. Westbrook.) 
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Birds on eve- ry bough are sing- ing, And the lark to heaven doth wend.__ 
And I feel my soul en- rap- tured a the sounds of pease and mirth 












































































































































Wiarst u beimir, ____ bei mir, 0 sii - sse Maid, 
War____ ich bei dv, —_—— bei dir, o sü- sse Maid, 
Wert thou withme,, ___—— with me, O darl-ing maid, 
Were____ I withthe,, ___—_ with thee, O darl-ing maid, 
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das war’ ein Lenz, das wär ein Lenz, ein Lenz voll Se- ligkeit! 

das wär’ ein Lenz, das wär’ein Lenz, ein Lenz voll Se- ligkeit! 
’Twouldbe a spring, Twouldbe a spring, a spring of bliss in-deed! 
’Twouldbe a spring, Twouldbe a spring,a spring of bliss in-deed! 
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Warst du bei mir, bei mir, o su-sse Maid, 
War_______ ich bei dir, bei dir, o sü-sse Maid, 
ert __—— thou with me, ——— wilh me, O darl-ing maid, 
Were I with thee, with thee, O darl-ing maid, 


















































das wär ein Lenz, das wär’ ein Lenz, ein Lenz voll Se - lig- keit. 
das wär’ ein Lenz, das wär’ein Lenz, ein Lenz voll Se - lig-keit. 


’Twouldbe a spring, Twouldbe a spring, a spring of bliss in- deed! 
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DASS DU DOCH MEINER WIRST GEDENKE 


THOU WILT THINK OF ME 


(Fr. Xav. Seidl. The English Verse by W.J.Westbrook.) 
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ES MUSS JA SO SEIN. 


IT MUST BE SO. 





( Friedr."Bodenstedt. The English Verse by W. J. Westbrook, Franz Abt, 
seis Op.464.N°2. 
Sehr gemässigt. ns x ee 
Ka | a RS BES AD SEE EY. EEE N | 



















Wie la . cheln die Au - gen der Lie - be will.kom.men;, wie 
Wohl im. mersucht Lie. be die Lie . be zu trö.. sten, doch 
How wel - come the smile from the eys__—— of my darl-ing, How 
Though love al- ways stu = dies to play_t__—____ the con- sol - er, Yet 














son = nig geht Al . - les dm Her. zen dann ein! Und wie 











Trost geht dem schei . - den.den Her & zen nicht ein, bis 
sun - my thes goye = RL Oe brings to the heart; And how 
naught can con - ole___—— when my = love__t_____ is a- way Till our 







crTresc, crese. 
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cre & 5 A R 
trüb _—_—— sind die Au . gen, wird Ab . - schied ge.nom.men, doch es 
9 : : ae 3 oe ie ‘ 
alls Sei | ne Schmer- zen in Thri - - nen sich lo. sten, doch es 
sad SoS See TSF OUT (Ob when tear - - dropsare fall - ing, And we 


tear _____—. drops are shed. no joy ——— will a- wak- en_ It mast 
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muss —_____ js 80 Sein, ach, es muss —_______. ja so sein, _______ doch es 
know __— it must be_ yes! a - gain___— we mıt par,_____ And we 
pe ee oe las! een though love________ lend ts ray,_______ H must 












PP ERERN ze re er) 
St EN Se _— ER FE 
OL SS eS EBEN KB, 









poco riten. 

muss ja so sein, ach, es muss jasosein! 

know it must be_ yes! a - gain we must part! 

be — #2, a - las!_ een thoughlove lend its ray. 
>> Fr 


- cheln die Au 
come the smile 


- be will-kom.men, wie son nig geht Al . 
of my darl - ing; ny the joy 
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9 
Her - - zen dann ein! Und wie tube Zsindodiet An 7ossgen, 
bring —— to the heart; And how sad — is our lobe ee when 


EEE "EEK YET BE BEE =a hae 
DD St ae —— 
| EET EA Se ee 


- schied ge. nom-emen, doch es muss —_____ ja_ so sein, 
- drops are fall - ing, And we know____ Ü must be, — 


m 
ga ii 

ra Tr U ef ee | IT u TG iO | ge 
; SS Bee ee, Lay Bey ET ESE 


Ss Be Wile ee Be) Bd Ae 
ir FE ae EIER T 
SEE ER any ee ae 


ja so sein, _——— doch, es muss ——— ja so sein, ach, es 
we must part,____ And we know it must be, Yes! a 


ja so sein! 
we must part! 


a Tempo 
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ES MUSS GESCHIEDEN SEIN! 


SOON WILL IT PASS AWAY! 


(Georg Scheurlin. The English Verse by W. J. Westbrook.) 


Andantino. Franz Abt, 0p.418.N95. 










0 dass so ver - en - det die schö-ne 
Das war am Wal - des - bron - nen: wir sa - ssen 


Nun säumtdie Ber - ges - wan - de der Herbst mit 
0 that young sum - mer’s beau - ly So soon should 
Near  mur-möring wood - spring sat we And lip to 


Au - tumn has come, «and moun - lain And vale are 











mer - zeit, dass so bald sich wen - det die Lieb in 


Mund au Mund; die Was - ser sind zer - rou - nen, zer. roll - Den 
fal - bem Roth; ich Iehn? am Strom-ge - län - de, im Her-zen 
bloom and die! 0 that the love we eher - ish Should fade like 
lip was press’dy Tre wa - ter gai- ly wan - derd A- down the 
tinged with red, Be - side the stream re - cline I, My heart all 
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poco a poco string. 












Her - ze- leid! Trink auf den su - ssen Son - nenschein, wenn 
Stund’ an Stund. Im Lau- - -be sang ein Vo - ge - lein: küsst 
trüb und todt. Ein Schiff - - lein zieht hin - ab den Rhein, drin 
ze - phyr’s sigh! Drink deep of  sun-shine, and be gay White 
val - ley’s breast; A - bove us through that’ —sum-mer’s day A 

with - er - ed; A lit - - -lle ship sails down the bay With 





der Him - mel spen - det: bald muss ge - 
auf die sü - ssen Won - nen: bald muss ge - 









win - - «ken mir zwei Hin - de: es muss ge - 
youth yet smiles up - on thee, Soon will it 
lt - = -lle bird kept sing - ing, Soon will u 


treus - ‘ Soon 


and 















schie - den sein, bald muss ge - schie - den sein! 
schie - den sein, bald muss ge - schie - den sein! 
schie - den sein, es muss ge - schie - den sein! 
pass a - witys Soon will it pass a - way! 
pass a - way, Soon will it pass a- way! 
pass a - way, Soon will it pass a - way! 
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a poco string. 


poco 


der Him- mel 


küsst auf die 


ihn 


wenn 
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su = Ssen 


eo 


Trink auf den 


zwei 
up - 
and 


su - ssen 


win-ken mir 


bird kept 
love 


I 


lit - tle 
all 


rin 


A 


With 


a 


d 
While youth yet smiles 


gay 
bay 


den Rhein, 


ge - lein: 
be 


sum-mer’s day 
the 


ab 
and 


Vo - 


down 


sang ein 


Lau-be 
Ein Schifflein zieht hin 
of sun shine, 
A-bove us through that 
lit - le ship sails 


A 


Im 
Drink deep 


PP poco a poco string. 


hie-den 


muss ge - schie-den 
Soon will 


bald muss ge - schie-den 


bald muss ge - sc 


es 


en sein, 
den sein, 


ge - schieden sein, 
chied 


ge - schie 


Iss gee § 


bald m 


„nen: 


spen-det: 
Hün-de: 


Won 


thee, 


on 
sing - ing, 


treas - Ure, 
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WENN SICH ZWEI AUGEN SCHLIESSEN. 


WHEN EYELIDS CLOSE. 


(Fr.X. Seidl. The English Verse by W.J.Westbrook .) 


Poco moderato. 


Franz Abt, Op.418 N°3. 




















Wenn sich zwei Au - gen schlie- ssen zum Schlaf in dunk. ler Nacht, mag 
Wenn sich zwei Au - gen  schlie- ssen und wer - den nim- mer wach, viel 
Nun bliin die Ro - sen wie - der, Herz, nur die dei - nen nicht, ver - 
When mid the gath- ring dark -ness The  wear-ied eye - lids close, And 
When mid the gath- ring dark-ness The wear-ied eye - lids «lose, But 
The ros-es now are bloom-ing, A - las! they are nol thine; AU 

















grü - ssen manch Herz wohl still und sacht. Denn 


hei - sse Thrä - nen flie - ssen und man - ches Herz schon brach. Es 

stimmt sind dei - ne Lie - der, bleich ist dein lieb - stes Licht. Die - 
al a - round is si - lent, Is hushed in sweet re - pose,— Full 
close no more to op - en, To break that dread re - pose. How 
si - lent is thy sing - ing, Thy light no more will shine; And 
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tent 
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friends for- sa - ken 
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tears 
come 


gen 
pen 
ring 
ring 
thy 


that flow The 
a-gain How 


schlie 

schlie 
schlie ssen 
dark ness 
ness 


al - les Leid im 
die, ver- las - sen 
ein-sam du, wie 


und 
und 


The 


dimin. 
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wear - ied 
wear - ted 
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ver-glühn, wenn 


Traum 

dann zu sein, 

weh es thut, 
by sleep 

on - ly know 

is the pain, 


dunk 
pin 
nim 
eye 
eye 
more 


ler 

mer 
mer 
lids 
lids 
will 


close. 
close. 
shine. 


wenn 
wenn 
When 
When 
For 
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DIE SCHONSTEN MEINER LIEDER. 


THE PRETTIEST OF MY SONGS. 


(Dorothea Böttcher. The English Verse by W. J. Westbrook ) 


Franz Abt, 


Op.441. N° 6. 
Getragen. 


schön-sten mei-ner Lie - der, die sol- lendein ei - gen 
song most sweet and pleas-ing I } - eate to 





Se Meee 


wi N Dei 
re EES ER RE ET 1 BET Bee = 
a Br na 4 — ran m ZI EA En EB Ae, 
Eu EEE Ban ee ae rg are ran 
a 7 





SG 
sein, und wo du sie hörst klin-gen, da klin-gen sie dir al - lein, und 
thee; And when thouhear’t its mu - sie Be sure “tis praise from me! And 


wo du sie horst klin- geu, da klingen sie dir al - lein. 
when thouhear’stits mu - sic Be  sure’tis praise from me! 
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DICH SEGN’ICH ALLE TAGE. 
(I BLESS THEE NIGHT AND DAY, LOVE ! ) 


F. Abt,Op.105, N? 4. 


ANDANTE CON ESPRESSIONE. 






segn’ ich al - le Sg ge, du Tag der su-ssen Lust, da ich zu - 
bless thee night and day, love, Since first thy form I knew, My thoughts could 
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Mädchen schon und 


But most that. thou 
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war 
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poco riten, 


voll und ganz ge. weiht du En - gel mei-ner Ta-ge dich segn’ ich al - 
thee still fond-ly love, As flowr’s their perfume bor-row From sun-beams far 


du En-gel mei - ner - dich segn’ ich al 
As flowr’s their per - fume bor - row From sun- beams far 
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SCHWABISCHES LIEDCHEN. 
(THE EARTH IT LOVES RAIN.) 


F. Abt, Op.105, N? 2. 


Er-de braucht Regen und d’Sunna braucht Licht und der Him-mel braucht Stern, wenn die 
earth it loves rain,and the  flow’-rets love sun; And the Heav’ns they want stars when the 


Nacht her-ein bricht. An Ast braucht das Vig- li um’s Nest auf-zu - baun, und der 
day-light is done, To the bough fly the birds there to build them their rest, But tis 
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wants a 


Man 


I,» 
tis 


Yes 


rest ; 


. 
\ ' 


ver - traun, ja, der Mensch braucht a 


it may 


sein’s kann 


own 


dem er 
heart where his 


Herz, 


Mensch braucht a 


sein’s kann ver 


Herz, dem er 


may rest! 


it 


own 


heart where his 


’s kann 


sich freun, denn 


dann soll er 


fun-den, 


That heart,when ‘tis found, let 


eins 


er 


Und hat 


joice, The 


re - 


it 
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than gold far a- 
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one 


ja ein 


hat 
the heart that a 


ganz kann ver-traun, denn er 


Man still can eling 


ein Herz, dem er 


ja 


the heart that a 


denn er hat 


schaun, 
bove, 


and love, Is 


to 


Is 





Hesse 





traun. 
and 


ganz kann ver - 
to 


and love,That a man still can love,Still can cling 





cling to 


dem er ganz kann vertraun,dem er ganz kann vertraun, ja 
can 


Herz, 
Man 
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[ Vers 1 und 2. | 
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2: 
Abschied der Schwalben. 


Julius Mosen. 


Allegretto. Munter. 


Fam | seed wu 


Erste Stimme. 74 
































Zweite Stimme. i am aes me —E = | ee 

















































































































Pianoforte. 
er. ——— Se. . 
op — fh m == = 
4. Schwalben, ja die Schwal _ ben, beim ir. ten sind sie gern, die 
2. je - dem Lam - me plau _ dern sie noch ein heim-lich Wort, zu 
3. mun.tre Hir . te sin - get: seht ihr nach mei_nem Sinn, der 
4. grüsst mir al - le Mad - chen zu Berg und auch zu Thal, ja 
5. Schwalben zo _ gen mun - ter durch grauen, Ne. peis: streif, die 
4 L, ———— 
fas? K P N => SS ———_——_ N] wi Be | 
I \ I] WASH 
4. Schwalben, ja die Schwal . ben, beim Hir - ten sind sie gern, die 
2. je- dem Lam - me plau _. dern sie noch ein heim-lich Wort, zu 
3. mun tre Hir _. te sin . get: seht ihr nach mei-nem Sinn, der 
4. grusst mir al - le Mad . chen zu Berg und auch zu Thal, ja 
5. Schwalben zo _ gen mun . ter durch grau_en Ne -bel . streif, die 
5 N En 
IT, Br 2 : : 
Sa. a a a Er 
Sy Keane’ Sees 5 m en  —.  — 
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SI 
































Ge —ı „——: 
Be rt 7 
4. Schwalben, ja die Schwal - ben, beim Hir. ten sind sie gern, 
a je - dem Lam - me plau -. dern sie noch ein heim „lich Wort: 
emun tressshir ste sin - get: seht ihr nach mei . nem Sinn 
4. grüsstt mir al . le Mad - chen zu Berg und auch zu Thal, 
5. Schwalben zo _. gen mun = ter durch "grau- en Ne — bel — streif, 
——— A —— I —— > espressivo 
i’ are. S IN 
S22 Se zz Eh ae Roane aoe Ream 
1. Schwal_ben, ja die Schwal . ben, beim Hir - ten sind sie gern, und 
2. je - dem Lam .me plau - dern sie noch ein heim.lich Wort: wir 
3. mun .tre Hir - te sin - get: seht ihr nach meinem Sinn ein 
4. grusst mir al _ le Mad - chen zu Berg und auch zu Thal, die 
5. Schwal. ben zo. gen mun - ter durch grau-en Ne ~ bel . streif, der 

































































= aw =e 
N A Aa RO, WERE ee _ Se SER ss 
AT Na I DE EEE IE Du EEE Ee OT Sea SESE | SCH 0 RERESERENE: 
I \ = 14 
4. und 
2. wir 
3. ein 
4. die 
mf 5. der 
. A 
Se a ae | | BE Cd 
Cn N= Se Nez DER Dive ee eee Ei ee. ee au Bey aa ren 
Gr N AEG! 3 See eee Gin Rims Ae ie 
ASST, 3 ES es re a I 
1. wenn die Blat - ter fall .. len, ziehin sie wohl in die Fern, 
2. dir - fen nicht mehr zau .- dern, dr Win . - ter treibt uns fort, 
3. Spatz _ chen,nun, dem brin . get die schön . - sten Grüsse hin, 
4.Schön _ sten in dem Städt - chen viel lie ~ - be tau _ sendmal! 
Brive te. Still ee hin sun. = ter. im eres . sten Win. ter.reif, 
yr SS SS SSS ES — SS 
aes ee ee SS Ce ee ee ee ee ee SS ee we DE 
“) SS eS ET Finn ee SER BE EEE u Cee En Ol ee ee lee ER Ee Bd 
A eee eee eee ii eee Eee ee Eee eee ee Bee Sony SE Bey kei 
EEE TER er — —— 
—— ee 
rg EEE REEL 
6) ee ee ee ee ee 
tw VY ae a 
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ritenuto - 2 = 4 2 FA 





















































Fae K iS ae = B = , | nn 

h [| IN I) a = 

HAS BEZ us, == | 
1.wenn die Blät _ ter fal - len, ziehn sie wohl in die 
2. dur - fen nicht mehr zauss odern der Win . ter treibt uns 
3.Spatz _ chen,nun, dem brin - get die schon . sten Gru: -< - sse 
4.Schon.sten in dem Stadt _- chen viel lie) = mabe tau - sende 
ie His tesssu lee hingen era m GP = sten Win - Sterne 

D = = = = 
fay? SS Je: =| 
A 4 
ritenuto _ x = = = 2 








Ge. See. ee 200 
b DE SI Ar EI 


crese. _ SE ee 
































a tempo EEE ae {oS eee 


Ar Sm 3 +5 = ee 















































1. Fern, so gern, so gern, wohl in die. 
2. fort, uns Schwalben fort, von Ort zu 
3. hin, nach mei_nem Sinn, da - hin, da — 
4. mal! viel tau-send - mal zu Berg und 
5. reif, und Ne. bel - streif, durch Schnee und 
a tempo A 
I K == eee Meee i 
PY } J u . 
4. wohl in die Fern, so gern, so gern, 
2. von Ort‘ zu Ort, uns Schwalben fort, 
3. da - hin, da - hin, nach mei-nem Sinn, 
4, zu Berg und Thal, viel tau.send - mal, 
5. durch Schnee und Reif, und Ne. bel - streif, 
a tempo | 
Hr SSS FE —————— | 
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rei 





















































yp me 
ee =o —| 
1. Fern, wohl in die Fern, wohl 
2. Ort, vn Ort zu Ort, von 
3. hin, da . hin, .da _ hin, da - - = 
4. Thal, zu Berg und Thal, zu 
5. Reif, durch Schnee und Reif, durch 
IL 
4 A = an re eres 
1. so gern, so gern, wohl in die Fern, so gern, so 
2. uns Schwalben fort, von Ort zu Ort, uns Schwalben 
3.nach mei. nem Sinn, da - hin, da _ hin, nach mei_nem 
4. viel tau - send _ mal, zu Berg und Thal, viel tau _ send - 
5. und Ne . bel - streif, durch Schnee und Reif, und Ne . bel . 















































eee ae he 
oh: | er & pe ry a 
ee Era). = = + = es “= = ¥ og = 7 Caner = Bes 
zer 7 so —— 
a | _—— ——l 
3a. er 







































































2. Ort zu Ort, 
3. hin, da = hin, 
4. Berg und Thal, 
5. Schnee und Reif, 
Sram an Lt 
ID = 7 ni 
4. gern, wohl in die Fern, so gern, so gern, ‘ wohl in die 
2. fort, von Ort ZU Ort, uns Schwal.ben fort, von Ort zu 
3: Sinnjag da... hin, das - hin, nach mei - nem Sinn das bine Oana 
4. mal, zu Berg und Thal, viel tau . send - mal, zu Berg und 
5. streif, durch Schnee und Reif, und Ne _ bel ~- streif, durch Schnee und 



































Edition Peters. 7754 


10 


i ae 





a eee 
(ssa) 2 here eee 






































=" ae. atl 
fas? mum nema men zur an u 
4..,50° “Germ, — SO." egert, so gem, so gern, 
2. uns Schwalben fort, uns Schwal_ben fort, 
3.nach mei.nem Sinn, nach mei.nem Sinn, 
4. viel tau send _ mal, viel tau _ send _ mal, 
5.und Ne. bel - streif, und Ne. bel - streif, 
pala A eresc. 
Ab = ee ern een, 
NV re = er y 
1. Fern, wohl in die Ferm, wohl in die, 
2. Ort, von Ort zu Ort, von Ort zu 
3. hin, da - hin, da ~- hin, ‚dar „hin, «daze 
4. Thal, zu Berg und Thal, zu Berg und 
5. Reif, durch Schnee und Reif, durch Schnee und 
va TI — See BB BB 


14 





ir 






























































Ss ee ee 
fis ig sy aa Net 
= eee a 
1. wohl in == die 
2. von Ort zu 
3. da - = - < sehn, dam 
4. zu Berg und 
5. durch Schnee und 
A K > > Pr 
HH u N Eee SSE. z mens wouy..e 
1 (, 9 ee _ Ge VERSTEHEN BEE ee DEU Den Erna 
V BD RR, eee Ee Reena) "0° WÄREN Sy ee I 
i. Fern, = so)” gern, 10 gern, wohl in die Fern, .so gern, so 
2. Ort, uns Schwal_ben fort, von Ort zu Ort, -uns Schwal.ben 
3. “hin, da = hin, "da 27ehms mache emeis. nem Sinn, 0a 2 hin <9 daseee 
4. Thal, viel tau _ send - mal, zu Berg und Thale else Calle ese nae 
5. Reif, und Ne ~- bel _ streif, durch Schnee und Reif, und” | Ne hel 
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4 % dim. L—_ dim. 
og Pa —F nennen MR z 
i 7 7 E 
1. Fern, 50 eee gern, so gern, wol Seen in die 
2. Ort, yon me 2 Ort zu Ort, UNS rasen. Schwal.ben 
3. hin, da - = é = bin.) da = shin, HAC hse ren mei - nem 
4. Thal, Mic ose tau . send _ mal, A ene NS Berg und 
5. Reif, durch Schnee und Reif, WN eee Ne = bel - 
St, 7 N dim. 
if 1 D 
Se eS. j 
1. gern, EIERN ee gern, so gern, wohl __ in die 
2. fort, None Ort zu Ort, Une Peer Schwal_ben 
3. hin, da - & : hin, da... hin, pach ass mei _ nem 
4. mal, Miele 3 tau - send - mal, 7 eee ee Berg und 
5. streif, durch Schnee und Reif, nnd asses Ne*_ bel _ 
a es — pe = 
EAS =f} tg tg 4 % u + 
ee ee i Pee 











































































































Br ao — ass 
$2, % 
A law 
fi DP m t 
[A i = EB OM AT 
I — gg ee re rn — u. sit 
1. Fern, so gern, so gern. 
2. fort, uns Schwal _ ben fort. 
3. Sinn, da _ sehn, da . „hin. 
4. Thal, viel tau > send.) mal. 
5.streif, durch Schnee und Reif. 

A fo” 
my? en] Si. > 
U 

1. Fern, so gern, so gern. 
2. fort, uns Schwal _ ben fort. 
3. Sinn, da - hm; da - Shin: 
4. Thal, viel pp 5 Senel — mal. 
5. streif, durch Schnee und Reif. 
ii = ; om 
, == = 2 
a_i gr = 63:1 I); t~ Hf 
a P— ef | kt 4 rs Bi 
BNBV, 4 ——_—__ iE [| 
dimin. | 
ee SS SS 
Bez 
22 PP w x 
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3. 


Der Jäger. 
F. Wedemeyer. 


Allegro. Langsam. 


fon 
Erste Stimme. = = = = |; =; = 
1.2.3.4. O wie 
Zweite Stine eee = = 


Allegro. 





















































1: 223242 OW wae 
5. O da. 





Quasi Andante. 











ritard. 
vr: 
4 1] 0 
la @ 
AUD © 








Pianoforte. 















































ee 


schönzum Hörner . klang tönt Jägers Wald_ge _ sang! 
heim ist Jä-gers Ruh, und Lie-be winkt da . zu! 









































= fen 
schön zum Hörner - klang ___ tönt Jägers Wald_ge _ sang! 
heim ist Jä_gerss Ruh, ___ und Liie-be winkt da . zu! 
en ritard. = 
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Lebhaft. 
m’: ES a u a A - 
" mat (a N al IN 
ht ae oF? He Ce ed har oo nt en eT 
Dame = v Ps) I) r) 





14. Hin. aus in Wal_des Grünmuss froh der Ja-ger ziehn, 
2. Er singt sein Lied mit Lust aus vol.ler frei.er Brust, 
3. Dann horcht er still, und husch! da springtes aus dem Busch, 
4. Wo nur ein Wildsich regt, er hat esgleicher . legt, 

5. Dannpflückter noch im Grün am Bach,wo Veilchen blühn, 























I A 

A A eu > N 

citer k KT ee Br 
Eee a eS en ee eg al K a a Sr Tg 
Ef Dee ee St ee = Bermuda area 

mau ® mu x er ‘ < En Ui 


1. Hin. aus in Wal_des Grünmuss fron der Jai.ger ziehn, wo frei die Hör.ner 
2. Er singtsein Lied mit Lust aus vol.ler frei-er Brust, es pickt der Spechtam 
3. Dann horcht er still,und husch! da springtes aus dem Busch, ein schnelles Has.chen 
4. Wo nur ein. Wildsich regt, er hat es gleicher - legt, und hat er rei. che 
5. Dannpflückter noch im Grün am Bach,wo Veilchen blühn, ein sin.nig Ja - ger. 














Zum 5 == 
& # Cis Si a DE 
® ER < 





















































| @he # 
[| yo wi yy oe | 
ee EE 
SSS ae aaa 
“dt t= We par 
vr“ aa ia 2 fa: N Oo ww X er ee 
Y 2) er Tae Ee ee ee A ER RDS Joe Se a ee Zum Em 
Nr ee, BI Eee ee nn we aly EA Es ees FEED FEB 
MANSY, y | en) SH Wi | aaa EES GE ES ze 
1.. wo frei die Hör-nerschal - len, so nah, so fern, — so nah, so__ 
2. es picktderSpechtam Bau - me denTakt ihm vor, den Takt ihm 
3. einschnelles Häs.chenren _. net zumWald hin. -ein, zum Waldhin - 
4. und hat er rei.che Beu - te fir man-chen Schmaus, für man_chen 
5. ein sin.nig J& - gerstrauss-chenfiir's Lieb- chen traut,___ fiir's Lieb_chen 
——— ——— 
14 SSS We ' e ic A A 2S 








LT TS oe BA | eo ee Bi Pes eS 
1. schal - len, wo frei die Hör.nerschal - len, so nah, so fern,__ so 'nal, so__ 
2. Bau _ me, es picktderSpechtam Bau . me den Takt ihm vo, _—__ den Takt ihm 
3. ren - net,einschnelles Has.chenren - net zumWald hin. -ein, zum Wald hin . 
4. Beu . te, und hat er rei.che Beu . te für man.chen Schmaus, für man-chen 
5. sträuss _ chen,ein sin.nig Ja _ gersträuss-chenfürsLieb-chen traut, _ fürs Lieb-chen 
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ritard. a tempo 























ra PP _staccato Be A De 
IE >= 
1. fern,__ wo laut die Biich.sen knal - len, da weiltder Jä. ger gern__ wo 
2. von — es singt im wei_ten Rau - me der mun-tern Vo - gel Chor, es 
3. ein, — doch sei - ne Büch.se bren . net noch schneller hin-ter - drin, _ doch 
4. Schmaus, so denkt er: gnug für heu - te, und wan.dert frohnach Haus,__ so 
5. traut,_- die dort aus ih- remHäus - chen schonnach dem Ja - ger schaut, _ die 


ritard. a tempo 


a SS aS 
























































































































ml wo laut die Biich-sen knal _ len, da weiltder Jä.ger gern___ 
5 vor, es singt im wei_ten Rau . me der mun-tern Vö. gel Chor, — es 
3. ein, doch sei. ne Büch.se bren . net noch schneller hin.ter. drein, _ doch 
4. Schmaus, so denkt er: gnug für heu - te, und wan.dert frohnach Haus, __ so 
5. traut,_ die dort aus ih- rem Haus - chen schonnach dem Jä _. ger schaut, _ die 
ER a a: 
IN 
4 4 = 
[ee ence ea 
= 
———— 
= Pe = 
Tassen an ri) i Je EEE) CE Se ESC 
fan |) 184 Be LAR Bi N LP" Sat De Ge ET SIEH II > 
je) W SS 
1. laut die Büch-sen knal- -. -len, da weilt der Jä - ger gern. 
2. singt im wei._ten Rau. - -me der mun-tern Vö . gel Chor. 
3. sei - ne Büch. se bren- - „net noch schnel-ler hin - ter _ drein. 
4. denkt er: gnug für heu- 2 -te, und wan.dert froh nach Haus. 
5. dort aus ih- rem Haus. - -chen schon nach dem Ja _ ger schaut. 
eS 
yy 
Da es 
IfAS 1 
Bae 1 
e 
1. laut die Biich-sen knal. - -len, da weilt der Ja - ger gern. 
2. singt im wei._ten Rau. - -me der mun-tern V6 - gel Chor. 
3. sei - ne Biich - se bren- - -net noch schneller hin - ter - drein. 
4. denkt er: gnug für heu. a -te, und wan.dert frohnach Haus. 
5. dort aus ih. rem Haus. . chen schon nach dem Ja ~ ger schaut. 
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Das Madchen am Strande. 


A. Licht. 




















Pianoforte. 
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sempre Cresc. 














EEE ise EE Ta 
lang ==. es dumpf rol. . -let des Don - = - hers gar 


sempre cresc. 











U. fer ent.lang, dumpf  rol. z let des 





















































Don - - ners gar grau- N seele - ger Klang, _ laut 


un poco accelerando e cresc. 

























































































[Fc aay SSS) es ae 
DO b . es ae 
Heer 
A A HI, a —Ä  ——— — JG 
HE = DEZENT IT IE ng 4 
Sturm. = -wind durch Wet. . _ter und Nacht: Ihr 
fr K .F = N H 
Dr a cee ae ees Seren: 
heu- 5 -let . der Sturm. „wind durch Wet . ter undNacht: 
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Andante. 
Quasi Recitativo. | oe) 
E bw 
pe Pas 5 = = 
I 4 > a ss EEE A EN a A R 
Schif - fer, seid auf die Heimfahrt be. _dacht! “ 
, (on 
aan ere —er = a coon 
_ —— - ir Ener 
Ihr Schiffer, 
Andante. 


trem. 
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I. 
Haba 
| Hove BU Eas el aaa So 
Sn in Er 






































Thr Schiffer, habt Acht!__ 

















—4—t a = 
BB re oe | Se ares Sones 
seid auf die Heimfahrt be - dacht!_ Ihr Schif_fer,habt 
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BARCAROLE. 

: Allegretto. VE affetto = 
As = js Oe ie 
a © Times es mr a “Sa es Pe Bs men 
O wär_ ich bei dir in Wet _' ter und 

al affetto SS 
ea eer A Ce Se EEE] FE 
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Up © Mea Ser pSsa “hoo a BZ ry 

SEZ 

Allegretto. O war’ ich bei dir in Wet . ter und 
A465 pm} ee nr TS 
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See ae 
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Arn = ee und 20g" uns hin - un. ter heiss und 
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zög uns, — und We zerais uns hin - "un . ter heiss und 
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Iwan See so heiss und warm, — froh sänk_ ich mit 
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ster . ben_der Mund, dich kiss . te sin . kend mein ster - ben.der 
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sin - kendmein ster - bender Mund, noch sin - kend mein ster - bender 
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Die Heimkehr. 


Nach dem Französischen von A. Licht. 


- Lebendig, doch nicht zu rasch. 














Erste Stimme. F48——-—=-—_ f+ —- J <= — = a 
[sopran) iO. Se oe rn : 
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Halt an, mein munter 
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mirs gefahr_lich sein. Neinnein, nein 

















































































































nein, es kann nicht sein! 























brillante 3 A oz! 
f) A — LS 
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A “ e 5 Ha Ci “nei Mey ee RA 
TAS aa al al ma 22 TS Dh pr Be er or messen 2 
Ip W 7 ey Wi SH, c yo S u 
dich,mein Röss.leinmahnt zur Heimkehr mich, wohlan, mein Ross. - ~ lein mahnt: __ zur 
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= —— 
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a Eee. 
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In blau‘ . er, Fer’ (ne glühn schon die Ster - ne, 


A Sg 


GeE==| Fig 
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Heim _ - kehr mich. 
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Be 5 Eee 5 
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bei ih _ remSchein kanns ge-fahr _ lich nicht sein; 


a me: 





p parlante e leggiero 
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Wohlan, wohl-an, wohlan, ent. 
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Fer- _ne glühn schon die Ster_ _.ne, bei ih. remSchein kanns ge. 
P N KT zal z 
NR Keule] 


2 ee ze nun 
Er =} QW Se N 





JL SEE) SSS SS) 
Sj-@ = css 0 ee ee a IH S—}}—_ 


JAG DAUR Eas Gl 





schliesse dich, mein Ross -lein mahnt zur Heim_kehr mich, wohl.an, entschliesse dich, mein Réss_lein 
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fahr- -lich nicht sein. nn 
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a ee n 
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mahnt zur Heim . kehr mich. Haltan, halt’ an! Gehnicht al - lei - ne! Be. 
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denk‘, der Weg ist weit: im Wal.de hau-sen Räu.ber,die thu.en dir ein Leid, 
a tempo 
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(Si [\ me = ve zen 
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Ss DA $ legato e sempre s 
—————————— ae = Se 
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Tempo I. 
Et’ Se ee Bern DEES ST 
A: |S Se ee 
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ad libit. 
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schre . cken,auf dass ich mit dir zieh; doch mir wird bang im Her ~- zen, es 
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Wird dir so bang im 















































cresc. A Be A 


































klopft,ich weiss nicht wie, wirdbang im Her - zen,es klopft,es klopfet, 


Ess ee 


- zen, ed a entschlie_sse dich; dir so bang im Her . zen, 
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ach, es klopft, ich weiss nicht wie, es 




















wohlan, wohl.an, ‘entschlie_sse dich, 








w, 
































Edition Peters. 7754 


_trese. ______——__ poco a poco ritard. i 
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klopft, ich weiss nicht, weiss nicht... ; 
- con espressione 
Bee N 2— = fo 
I HS] NEE ern B | = 
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dich, wohl - - an, ent - schlie_sse dich! In’ blau= er "Fer = ne 
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sein, in blass. er Fer. .- ne glühn schon die Ster _ ne, 
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Gere ee z 
= 4 re 
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steig’ auf mein Pferd ge_schwind! 


















































+. . .. . I 
Drohn, als sol - chen muthgen Schu _ tzer mit sti. ssemSchmei-chel _ ton, ______ als 
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Pe 17 Y 
dich,schling’dei_ nen Arm nur fest um mich! nur still, schling’dei- - -nen Arm nur 
— Pe — u, 3 brillante = I 
@ 3 
SS Ee > =! [ 
Peer ZEBENr See eee SEEN eee ee 2 
Bee Pease os 
U 
2 wa wa 
VY) Fi penne 
EN Seo E29 
espressivo : 
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| . 
S42 SS See ee 
a — 
In blau. „er Ver = ne glühn schon die Ster _ ne, 
A — 7 espressivo 
Hm a [7 IN a = _ = [4 Pe ee 
mg Ss meas K BD Ci ine Be ern TH eS ee Ae 
. 24> 3 on 
Pests urmimich! In blaus. er Fer = ne gluhn schon die Ster _ ne, 






































































































































mit dir al_lein wirds ge-fahr - lich nicht sein, _ in blau _ er * 
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mit mir al.-lein wirds ge-fahr-lich nicht sein, in blau er 
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Hers ene glühn schon die Ster - ne, mit dir al - lein wirds ge- 
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fähr - lich nicht sein, 
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nicht. ge_fähr . lich sein. Nein nein, es wird nicht 
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nicht ge. s#fchr ge lich sein. Be-ruh _ ge dich, mein schö_nes 
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Ad Ge en & Se 
P ee a a 

|—— Ere 

ee ae ae a 
[ WW E a esa a Sy ea ZZ 
IA ee u! tj ay Eee RE OEE We Beet Sy Sse eae 
Ef EOE ae eee Oe ee et ee 2 2 EEE „AB Se FEB NT 

IND 44 44 . A rt = 2 
gefähr.-. lich. sein, = — — —— _ — 2 " nicht ge 2 fahr = set gy 
G D IS u Va a van] 
ww Er © IN by ae Sas aoe aes Nw A > Ss ee en} 
7... ra ET ae 04 eee =. ey Lae ee Dee ee ee DI SSS 
REGS T? 7) e Ole ae Se EP 
Kind, be_ruh - ge dich, meinschö.nes Kind, waskönn te da  gefahr - lich 
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Try | a DEREN TER SV mm nl 7 TE d 7 
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sein. Nein nein, es wird nicht gefahr _lich sein, 
6 
Ss Seb S) Se Se eee Sn | 
sein? Be_ruh _ ge dich, mein schö.nes Kind, 
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——— = a wen 






































































































































































































































: P _—_ 
= = : N = = 
oe eae 
nicht ge_fahr - - lich sein. Nein ae nein nein, ‘ 
dich, meinscho - nes Kindjwas könn. te da gefähr.lich sein? Nein nein, nein 
R z Sf 
S- ne 
SS TR eee 
ve = 2 
PT 
=’, sure = E 
Besser wer rum ses 
ie DT DEE Fe) Eu Eee Br ee ees Br ee 4 
= es wird ge - fähr _. lich nicht sein. 
= mE 
p— ] <a - 
nein, es wird ge . fähr _. lich nicht sein. 
2 N 
/ 17 = A? 
oe = — er m 
BUY a J 3 : = 
"TEE om 
O> ee ee — 
iS a a en me ur I | 4 ee — 
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6. 
Mullerherz. 










































































Bercht. 
Allegretto. 
ur, 
Erste Stimme. [@y?—¢ == Pe ® = — 
1. Dort, wo der Wol - ke Ro _. sen ~ 
2. Die Muh _. le steht im Dun -. kel._ 
3. Zu die sere Muh: int JN Selle 
ae, 
Zweite Stimme. (Pe = Se 
1. Dort, wo der; Wol” .. ker "Ro Sesens 
22 Dies eMule le mstent ny Dune Ke les 
3. u die - ser Mühl im Dun ~- kel. 
Allegretto. 
H ¥ | | 
rer eet Ber Beret ee 
ol ae 7 7 lees | 









rs BE — | | FT | 


en eget pee 


















































7 
A a, ed 
DT ee came OCS SS ELTA eg PT 
AS of — ES Oi RSE TET Po I... HZ 4 zw Ber mar 2 
1.saum ins Blau der Ber . ge fliesst, CF uri eas ie oe un . ten 
2.grün, mit Schilf um. ge - ben weit; Ehen sie, =) :tizet 
3.grun, zum Tha . le zieht er fort; doch möcht er 
A Em — ee 
aa) un een eS 
Ab] HT I — | 
1 (2, VENEN) CS (Gy ARSON PR Fe BAR ar er a 
sur Hg 3 = bar aa [} 
a eee D) 
1.saum ins Blau der Ber. .. ge fliesst, damen uns sten 
2.grün, mit Schilf um . ge _. ben weit; dam ee Si Se rtzei 
3.grünn, zum Tha . le zieht er fort; doch möcht er 




















Y. = See wee =] r e >| 

("eo De Boe la we le Te we Pe OT es | 
AS FE A A (SB 
er ee a ee A I 
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[7 bh Te de ge fT te 
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a . ~ 

[ 4 ıD @ Ae SSS 
(Ci i eo Se 

1. tief im Tha. __ -les ~ raum der Bach zur‘ Müh. „le fliesst, 

2. beim Hole, lune . der _ blühn am Thor die Mül. zler «= SAUL, en 

3. bei - ben or - der fliein, wär’ nicht sein Herz schon dort, 
Sa? are’. ere Say Pe 
ey Se Ser ae es me ee em! Spee eg 

4. tief Inge Tas -les _. raum der 

2. beim Holslune . der. blühn am 

3. blei - ben Ola -der fliehn, sein 





‘Tey: mee Keze zum wa u FH m DE wl Ey 
I Do u m eo ee le TED ee wee ee > -s—je-} SPE is 9 ES a) BS OE ee ET VE A) EZ 
[ns a A SE „A ER EEE TEE EEE A VE DR a A ul 7 ee ee ee | 8 eee eee eee 
Se A a ee 2 ee ee ee ec A 7  (eemememm | 7 MEERE | 
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Ta. % 
A “> N 
a er ra en lS = PP an S == 
far | | [E32 Panes a Be See ER SEEN ee Sl 
WZ - — | 
1. der Bach zur Müh . le fliesst; da 
oe - am Thor die Mul . ler - maid; beim Hol. 
3. war nicht sein Herz schon dort; wohl 
iD Baa Be ss m 
pry as Ag Nog 
1. Bach, der Bach zur Muh . le fliesst; da un . ten tief, da 
2. Thor, am Thor die “Mul - ler _ maid; da si . tzet beim Bel 
3. Herz, wär nicht sein Herz schon dort; wohl blieb er hier, wohl 
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